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Lucy

JAG står och viker tvätt vid matbordet när en polisbil kör in på uppfarten. Den ackompanjeras inte av någon fanfar, inga sirener eller blinkande ljus, men ändå kittlar det till i magen. Som om moder natur varnar om att något är fel. Det håller på att skymma utomhus och grannarnas ytterbelysning har slagits på. Det är middagsdags. Poliser knackar inte på dörren vid middagsdags om inte något är fel.

Jag kikar in i vardagsrummet där mina sömniga barn ligger utspridda över diverse möbler och stirrar in i olika skärmar. De lever. De är oskadda. Vid god hälsa, om man bortser från ett lindrigt skärmberoende. Sjuåriga Archie tittar på en familj som spelar Wii-spel på den stora iPaden, fyraåriga Harriet tittar på amerikanska småflickor som öppnar presenter på den lilla iPaden. Tvååriga Edie stirrar med gapande mun på teven. Det känns tryggt att hela familjen är samlad under samma tak. Åtminstone de flesta. Pappa, tänker jag plötsligt. Åh nej, snälla, inte pappa.

Jag tittar ut på polisbilen. Skenet från framljusen lyser upp ett fallande regn som mer påminner om dimma. Det handlar åtminstone inte om barnen, viskar en skamsen röst i mitt huvud. Det handlar åtminstone inte om Ollie. Ollie befinner sig på uteplatsen och grillar hamburgare. Han är trygg. Han kom hem från jobbet tidigt i dag eftersom han inte mådde bra, men han ser faktiskt inte ut att må speciellt dåligt alls. I vilket fall som helst är han vid liv, och det är jag helhjärtat tacksam över.

Regnet eskalerar nu och det som tidigare såg ut som dimma är nu distinkta regndroppar. Poliserna har stängt av motorn, men de kliver inte ut med en gång. Jag viker ihop ett par av Ollies sockor, placerar dem överst i hans hög, och sträcker mig sedan efter ett nytt par. Jag borde ställa mig upp, gå till dörren, men mina händer fortsätter att vika tvätt som på autopilot. Som om allt vore helt normalt och polisbilen snart kommer att gå upp i rök. Det fungerar inte. I stället ser jag hur en uniformerad polis kliver ut ur förarsätet.

”Mammaaaaa!” ropar Harriet. ”Edie tittar på teven!”

För två veckor sedan hade en känd nyhetsjournalist uttalat sig offentligt om hur ”förskräckligt” det var att barn under tre års ålder exponeras för allt som visas på tv. Hon gick till och med så långt att hon kallade det för ett ”övergrepp”. Liksom de flesta australiensiska mammor hade jag först reagerat med: Vad vet hon om det? Hon har förmodligen ett helt team med barnflickor omkring sig, och har gissningsvis inte sett efter sina barn en enda dag i sitt liv, för att i nästa sekund deklarera: Inga skärmar för Edie! Denna regel hade brutits redan efter tjugo minuter, då jag var mitt uppe i ett telefonsamtal med elbolaget och Edie hade försökt med det klassiska ”Mamma, mammaaaa, MAMMAAAAAAA”-tricket, och jag till slut gav upp, satte på ett avsnitt av The Wiggles och smet in i sovrummet för att avsluta mitt samtal.

”Det är okej, Harriet”, säger jag, med blicken fäst på köksfönstret.

Harriets irriterade ansikte dyker upp framför mig, hennes mörkbruna hår och lugg dansar kring ansiktet som en mopp. ”Men du sa ju …”

”Strunta i vad jag sa. Några minuter skadar inte.”

Polisen ser ut att vara i tjugoårsåldern, max trettio. Han har sin polishatt i handen, men stoppar den under armen för att rätta till framdelen på sina alldeles för tajta byxor. En kort, rund poliskvinna i samma ålder kliver ut från passagerarsätet – hennes hatt sitter som den ska på huvudet. De börjar gå längs gången, sida vid sida. De är definitivt på väg till vår dörr. Nettie, tänker jag plötsligt. Det här handlar om Nettie.

Det är möjligt. Ollies syster har sannerligen haft sin beskärda del av problem den senaste tiden. Eller handlar det om Patrick? Eller någon helt annan?

Sanningen är att en del av mig redan vet att det här varken handlar om Nettie eller Patrick, eller pappa. Det är märkligt hur man ibland bara vet.

”Burgarna är klara!

Myggnätsdörren öppnas och Ollie dyker upp med en tallrik hamburgare i handen. Flickorna flockas kring honom och han knäpper med sin grilltång, som är formad som en krokodil, samtidigt som de hoppar upp och ner och tjoar så högt att de nästan dränker ljudet av dörrklockan.

Nästan.

”Får vi besök?” Ollie höjer ett ögonbryn och ser mer nyfiken ut än oroad. Faktum är att han ser uppspelt ut. En oväntad gäst på en vardagskväll! Vem kan det vara?

Ollie är den sociala av oss. Den som erbjuder sig att hjälpa till i föräldraföreningen på barnens skola eftersom det är ”ett bra sätt att träffa nya människor”. Som lutar sig över staketet för att säga hej till grannarna om han hör dem prata i trädgården. Som går fram till människor som ser vagt bekanta ut för att komma underfund med vilka de är. En människoälskare. För Ollie innebär en knackning på dörren en vardagskväll något spännande, snarare än undergången.

Men, han har förstås inte sett polisbilen än.

Edie kommer rusande genom korridoren. ”Jag öppnar, jag öppnar!”

”Vänta lite, gumman”, säger Ollie och försöker hitta en plats att sätta ner brickan med burgarna på. Han är dock inte tillräckligt snabb, för när han väl hittar en ledig yta på bänken har Edie redan hunnit öppna ytterdörren.

”Poliiiiis!” säger hon, alldeles uppspelt.

Jag borde förstås springa efter henne, plocka upp henne inför poliserna och be om ursäkt, men mina fötter är som cementerade i golvet. Lyckligtvis har Ollie redan hunnit fram till Edie, och han rufsar henne lekfullt i håret.

”Gokväll”, säger han till poliserna och slänger sedan en blick över axeln. Förmodligen undrar han om han verkligen stängde av gasbehållaren till grillen, eller så dubbelkollar han att brickan med burgarna står säkert på bänken. Det klassiska beteendet hos någon som inte har en aning om att dåliga nyheter är på väg att levereras. Det känns nästan som om jag står och betraktar en scen ur något tv-drama: den stiliga ovetande pappan, den söta tvååringen. Den helt vanliga förortsfamiljen som är på väg att få sin värld upp- och-nedvänd. Krossad för alltid.

”Vad kan jag hjälpa er med?” frågar Ollie till slut, nu med ansiktet vänt mot poliserna.

”Jag är poliskommissarie Arthur”, hör jag kvinnan säga, även om jag inte kan se henne. ”Och det här är inspektör Perkins. Är du Oliver Goodwin?”

”Det stämmer.” Ollie tittar ner på Edie och gör en min. Det räcker för att övertyga mig om att jag är överdrivet dramatisk. Även om detta kanske innebär dåliga nyheter behöver de ju inte vara så dåliga. Det kanske inte ens handlar om oss. Kanske har några av våra grannar blivit rånade? Polisen kammar väl alltid igenom området efter att något sådant har hänt, eller hur?

Jag börjar längta efter stunden som kommer härnäst, då jag vet säkert att allt är lugnt. Ollie och jag kommer att skratta åt hur paranoid jag var för en kort stund. Du ska bara veta jag vad trodde, kommer jag att säga till honom och han kommer att himla med ögonen och skratta. Du och din oro. Hur hinner du ens få något gjort när du oroar dig så mycket?

Men när jag tar ett steg framåt förstår jag att min oro inte är obefogad. Jag förstår det på polismannens dystra ögon.

Poliskvinnan sneglar på Edie och sedan tillbaka på Ollie. ”Finns det någonstans där vi kan prata … mer ostört?”

De första spåren av osäkerhet breder ut sig över Ollies ansikte. Hans axlar stelnar till och han sträcker på sig. Han puttar, kanske omedvetet, bort Edie, som om han försöker skydda henne.

”Edie-bug, vill du att jag sätter på The Wiggles?” säger jag och kliver fram i hallen.

Edie skakar resolut på huvudet. Hon vägrar släppa poliserna med blicken. Hennes mjuka, runda ansikte är fullt av nyfikenhet, de knubbiga benen och fötterna är bestämt placerade på hallgolvet.

”Kom igen, vännen”, försöker jag igen och smeker med handen över hennes ljusa hår. ”Vad sägs om en glass?”

Det här visar sig bli ett större dilemma för Edie. Hon tittar på mig en lång stund, som om hon försöker komma underfund med om hon kan lita på mig eller inte. Till slut ropar jag till Archie att plocka ut paketet med glasspinnar från frysen, och då lämnar Edie oss äntligen ifred.

”Kom in”, säger Ollie till poliserna, och det gör de, samtidigt som de tittar på med ursäktande leenden. Leenden som säger ”vi beklagar”. Leenden som genomborrar mitt hjärta och får mig att gå sönder. De där leendena bekräftar att detta inte handlar om grannarna. De dåliga nyheterna är våra dåliga nyheter.

Det finns inte speciellt många barnfria platser i vårt hus så Ollie visar in poliserna i köket och drar ut några stolar. Jag följer efter och puttar ner den nyvikta tvätten i en korg. Klädhögarna kollapsar över varandra som raserade höghus. Poliserna sätter sig ner och Ollie lutar sig mot soffans kant. Själv står jag kvar, stel och rak i ryggen. Förbereder mig.

”Först vill jag bara ha det bekräftat att ni är släkt med Diana Goodwin.”

”Ja”, säger Ollie, ”det är min mamma.”

”Då måste jag tyvärr informera dig …” börjar poliskvinnan, och jag blundar för jag vet redan vad hon kommer att säga.

Min svärmor är död.
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10 år tidigare

EN gång fick jag höra att man får två familjer i livet. Den man föds in i och den man väljer själv. Men det är inte helt sant, eller hur? Visst, man väljer sin partner, men man väljer sannerligen inte sina barn. Och man väljer inte heller sin partners syskon, eller sin partners alkoholiserade faster, eller sin partners kusin med dennes oändliga flöde av flickvänner som knappt kan prata engelska.

Och framför allt så väljer man inte sin svärmor. Allt det där sköter ödet.

”Hallå?” ropar Ollie. ”Är det någon hemma?”

Jag står i den enorma entrén i familjen Goodwins hem och tittar mig omkring. Allt jag ser är marmor. En spiraltrappa leder upp till det övre våningsplanet under skenet från en fantastisk kristallkrona. Det känns som om jag klivit in i ett nummer av Hello! och hamnat mitt i ett sådant där reportage där en kändis ligger utfläkt på en prydnadsmöbel, med ridstövlar på fötterna och två golden retrievers på golvet. Jag har alltid föreställt mig att det är ungefär så det ser ut om man kliver in i Buckingham Palace – och om inte där så åtminstone i lite mindre slott, som St James Palace eller Windsor Castle.

Jag försöker fånga Ollies blick för att … ja, vad? Söka stöd? Börja jubla? Ärligt talat spelar det ingen roll, för Ollie är redan på väg in i huset för att meddela vår ankomst. Att jag var helt oförberedd på detta vore att uttrycka det milt. När Ollie föreslog att jag skulle hänga med och äta middag hos hans föräldrar föreställde jag mig lasagne med sallad i ett enplanshus i ljust tegel, ett sådant hus jag själv växte upp i. Jag föreställde mig en överförtjust mamma med ett fotoalbum fullt av sepia-färgade bebisbilder i famnen. En stolt men socialt klumpig pappa, drickandes öl med ett försiktigt leende på läpparna. I stället har jag mötts av konst och skulpturer och de socialt klumpiga föräldrarna syns inte till någonstans.

”Ollie!” Jag grabbar tag i hans arm och ska precis viska ursinnigt i hans öra när en stor, rödflammig man dyker upp i en välvd dörröppning lite längre bort. Han har ett glas rödvin i handen.

”Pappa!” ropar Ollie. ”Där är du ju!”

”Jaså du, nu passar det allt.”

Tom Goodwin är motsatsen till sin långa, mörkhåriga son. Kort, överviktig och alldaglig, med en rödrutig skjorta nedstoppad i byxorna som sitter tajt under den stora magen. Han slänger armarna kring sin son och Ollie dunkar sin pappa i ryggen.

”Du måste vara Lucy”, säger Tom efter att Ollie släppt taget om honom. Han tar min hand och trycker den hårt, samtidigt som han visslar till. ”Ja, jag säger då det. Snyggt jobbat, min son.”

”Vad trevligt att träffas, mr Goodwin”, säger jag och ler.

”Tom! Kalla mig Tom.” Han strålar som om han precis vunnit på lotteri, för att i nästa sekund samla sig och minnas sin fru. ”Diana! Diana, var är du? De är här nu!”

Efter några sekunder dyker Ollies mamma upp. Hon är iklädd en vit skjorta och marinblå byxor och ser ut att försöka borsta bort några obefintliga smulor från sina kläder. Jag känner mig genast tveksam över mitt eget klädval: en knälång, prickig klänning, som en gång var min mammas. Jag tänkte att den skulle ge ett charmigt intryck, men nu känns den bara bisarr och fånig, i motsats till Dianas prydliga utstrålning.

”Ursäkta”, säger hon. ”Jag hörde inte ringklockan.”

”Det här är Lucy”, säger Tom.

Diana sträcker fram sin hand. När jag sträcker fram min för att möta den lägger jag märke till att hon nästan är ett huvud längre än sin man, trots att hon bär platta skor, och trots att hon är smal som en lyktstolpe, förutom en ålderstypisk liten utbuktning kring midjan. Hennes silverfärgade hår är klippt i en elegant page, näsan är vass och hon liknar sin son mycket mer än vad Tom gör.

Jag lägger också märke till att hennes handslag är kyligt.

”Så trevligt att träffas, mrs Goodwin”, säger jag och släpper hennes hand för att sträcka fram blombuketten som jag insisterade på att köpa, trots att Ollie varnade mig för att ”blommor inte är hennes grej”. ”Alla kvinnor gillar blommor”, hade jag svarat och himlat med ögonen. Men nu, när jag inser att hon inte bär några smycken, har omålade naglar och praktiska skor, inser jag att jag möjligtvis tog fel beslut.

”Hej, mamma”, säger Ollie och ger sin mamma en bamsekram, som hon tar emot men i ärlighetens namn inte ser ut att vara helt bekväm med. På sättet han pratat om henne har jag förstått att Ollie avgudar sin mor. Han ser alltid ut att spricka av stolthet när han berättar om välgörenhetsorganisationen hon sköter helt på egen hand. En organisation som hjälper flyktingar i Australien, många av dem gravida eller med mycket små barn. Det är väl inte konstigt att hon ser blommor som något trivialt, tänker jag nu. Jag är en idiot. Jag borde kanske ha tagit med mig barnkläder och mammapryttlar i stället?

”Seså, Ollie”, säger hon när han vägrar släppa taget. ”Jag har ju inte fått chansen att hälsa ordentligt på Lucy än!”

”Ska vi inte bege oss in i salongen, där vi kan ta något att dricka och bekanta oss ytterligare?” föreslår Tom och leder oss in i huset. Det är först då jag ser ett ansikte kika fram bakom ett hörn.

”Nettie!” ropar Ollie.

Om nu Ollie är lik sin mor är Antoinette sin pappa upp i dagen. Hon har samma runda kinder och stadiga kroppshydda som Tom, samtidigt som hon är ljuvligt vacker. Och rätt fashionabel dessutom, i grå klänning och mockastövlar. Enligt Ollie är hans syster gift, barnlös och någon typ av chef på en reklambyrå. En sådan person som alltid blir tillfrågad om att tala på konferenser om kvinnor och glastaket. Med tanke på att hon är trettiotvå, alltså endast två år äldre än jag, måste jag erkänna att det är imponerande, och smått skrämmande, men allt det glömmer jag när hon går rakt fram till mig och ger mig en stor, varm kram. De flesta i familjen Goodwin gillar uppenbarligen att kramas.

Alla utom Diana.

”Jag har hört så mycket om dig”, säger Nettie samtidigt som hon tar mig under armen och sveper in mig i ett moln av dyr parfym. ”Kom så ska du få träffa min man, Patrick.”

Hon drar mig genom den välvda dörröppningen, förbi något som ser ut att vara en hiss. En hiss! Samtidigt som vi går passerar vi inramade målningar, blomsterarrangemang och foton föreställande familjesemestrar i skidbackar och på stränder. På ett av dem sitter hela familjen på kameler i öknen. En pyramid skymtar i bakgrunden och allihopa sträcker händerna upp mot himlen.

Vi stannar till i ett rum som är ungefär lika stort som min lägenhet. Rummet är fyllt av soffor och fåtöljer, enorma, tjusiga mattor och ett stort soffbord. En gigantisk man reser sig ur en av fåtöljerna.

”Patrick”, säger han. Hans hand är svettig när jag skakar den, men han ser så urskuldande ut att jag inte låtsas om det.

”Lucy. Trevligt att träffas.”

Jag vet inte hur jag föreställde mig Netties partner. Kanske någon kort, intelligent, väluppfostrad typ, precis som hon själv. Jag trodde Ollie var stor, med sina 190 centimeter, men Patrick är stor som ett berg. Säkert två meter lång. Men bortsett från längden påminner han lite om Tom, med mönstrad skjorta, chinos, runt ansikte och välvilligt leende. En stickad tröja hänger över hans axlar, i sann privatskolestil.

Ollie, Patrick och Tom sjunker ner i den stora soffan medan Diana och Nettie går bort till drinkvagnen. Jag tvekar en sekund, för att sedan gå efter kvinnorna.

”Nej nej, sätt dig ner, Lucy”, säger Diana snabbt.

”Men jag hjälper gärna till …”

Diana höjer sin hand i luften likt en stoppskylt. ”Snälla du. Sätt dig.”

Jag förstår att hon försöker vara artig, men ändå kan jag inte undgå att känna mig lite avspisad. Hon har förstås ingen aning om att jag fantiserat om att få stöta ihop med henne i köket, där jag ska hjälpa henne ur en salladskris med en hitte-på-dressing som jag kommer på där och då (dressing är ungefär det enda jag klarar av att trolla fram i ett kök). Hon vet förstås inte att jag föreställt mig själv sittandes bredvid henne, samtidigt som hon bläddrar i fotoalbum och berättar familjehistorier som får Ollie att stöna. Hon vet förstås inte att min plan har varit att tillbringa hela kvällen vid hennes sida, så att hon vid kvällens slut ska vara helt förälskad i mig, precis som jag ska vara i henne.

Så jag sätter mig ner.

”Jag har förstått att du och Ollie arbetar ihop?” säger Tom.

”Det gör vi”, säger jag. ”Och har gjort i tre år.”

”Tre år?” Tom ser förvånad ut. ”Du tog tid på dig, grabben!”

”Det är så jag jobbar”, sa Ollie.

Ollie hade varit den typiska arbetskompisen. Den som alltid fanns tillgänglig att lyssna när jag berättade historierna om mina värsta dejter och som alltid erbjöd en axel att luta sig emot. Han var motsatsen till de typiska machokillarna jag brukade träffa. En glad, anspråkslös och snäll kille. Och framför allt avgudade han mig. Det tog ett bra tag för mig att förstå det, men att bli avgudad är mycket trevligare än att bli hunsad av charmiga svin.

”Han är väl inte din chef, va?” säger Tom retsamt. Det är en obestridligt sexistisk fråga, men det är svårt att bli irriterad på honom.

”Tom!” tjuter Diana, men det är uppenbart att även hon har svårt att bli irriterad på sin man. Hon är nu tillbaka med förfriskningar, och kniper ihop läpparna likt en mor som försöker tygla sitt olydiga, men väldigt söta, barn. Hon räcker mig ett glas rödvin och sätter sig ner bredvid Ollie.

”Vi är kollegor”, berättar jag för Tom. ”Jag rekryterar åt teknikavdelningen, och Ollie åt HR-avdelningen. Vi jobbar tätt ihop.”

Väldigt tätt den senaste tiden. Det började märkligt nog med en dröm. En bisarr och slingrig dröm som inleddes med min gammelfaster Gwens grillfest och slutade i huset där min bästis i mellanstadiet bodde. Fast i drömmen var hon ingen liten flicka, utan en gammal dam. Och någonstans mitt i allt dök Ollie upp. Och precis som min bästis från mellanstadiet såg han annorlunda ut. Sexigare. Dagen efter mejlade jag honom och skrev att han hade dykt upp i min dröm. ”Vad gjorde jag där?” hade han skojat, och en lång konversation rullades igång. Ollies kontorsrum ligger precis bredvid mitt, men vi har ändå alltid mejlat varandra. Oftast små skämtsamma kommentarer kring vår gemensamma chefs Donald Trump-frisyr, skvaller från julfesten och lunchbeställningar från sushistället. I slutet av dagen tog mitt hjärta ett litet skutt varje gång hans namn plingade till i min inbox.

Jag ignorerade känslorna ett tag. Det var bara en förälskelse, inget annat. Knappast något seriöst och framför allt inget att satsa långsiktigt på. Men så småningom började jag lägga märke till att han alltid gav pengar till fyllot på tågstationen varje morgon (även efter att fyllot attackerat honom och anklagat honom för att stjäla hans sprit). Och en gång såg jag honom lyfta upp en förvirrad liten pojke i köpcentret på sina axlar för att han skulle kunna hitta sin mamma. Det var då Ollie började uppta mer och mer plats i mina tankar. Och plötsligt stod det klart: det här är det jag har letat efter. Han är den rätte.

Jag berättar allt detta för Ollies föräldrar (minus drömmen) och mina händer gestikulerar och jag pratar supersnabbt utan att pausa, så som jag alltid gör när jag är nervös. Tom ser ut att vara helt fängslad av mina historier om hans son, som han då och då klappar på ryggen.

”Så berätta mer om … alla er nu”, säger jag när orden tagit slut.

”Nettie är ekonomichef på MartinHoldsworth”, säger Tom, stolt som en tupp. ”Hon sköter hela avdelningen.”

”Och du då, Patrick?” frågar jag.

”Jag driver en bokföringsfirma”, säger Patrick. ”Den är rätt liten just nu, men vi har planer på att expandera.”

”Berätta om dina föräldrar, Lucy”, avbryter Diana. ”Vad gör de för något?”

”Min pappa var professor på universitetet. Han är pensionerad nu. Och min mamma är död. Bröstcancer.” Det har gått sjutton år, så att prata om henne känns nu för tiden mer obekvämt än jobbigt. Framför allt för de som frågar om henne och därefter måste komma på något bra att säga.

”Jag beklagar”, säger Tom. Hans mörka röst skänker en trygghet till sällskapet.

”Min mamma gick också bort för några år sedan”, säger Patrick. ”Man kommer aldrig över det.”

”Det är sant”, instämmer jag, och känner mig plötsligt lite mer besläktad med Patrick. ”Men för att svara på din fråga, Diana, så var mamma hemmafru. Och innan det jobbade hon som lärare på lågstadiet.”

Jag känner mig alltid stolt när jag berättar att mamma var lärare. Efter att hon dog har otaliga människor kommit fram och berättat för mig vilken fantastisk fröken hon var, och hur mycket hon gjorde för sina elever. Det känns som ett slöseri att hon aldrig började jobba igen, inte ens när jag själv började gå i skolan.

”Varför skaffa barn om man inte får vara hemma och njuta av det?” brukade hon säga, vilket var ironiskt med tanke på att hon inte fick chansen att njuta av det, utan dog när jag var tretton.

”Hon hette …” börjar jag samtidigt som Diana ställer sig upp. Vi tystnar allihopa och följer henne med blicken. För första gången förstår jag vad ordet matriark verkligen innebär, och vilken kraft en sådan besitter.

”Jaha”, säger hon. ”Jag tror det är dags för middag. Låt oss slå oss ner vid middagsbordet.”

Och i och med det verkar samtalet om mamma vara över.

Vi äter lammstek till middag. Diana har lagat maten och serverar den själv. Med tanke på husets storlek hade jag nästan förväntat mig serveringspersonal, men denna del av kvällen känns väldigt familjär och bekväm.

”Jag blev så imponerad när jag fick höra om din välgörenhetsorganisation”, säger jag när Diana äntligen har satt sig ner. ”Ollie är så stolt över dig, han berättar om den så fort han får chansen.”

Diana ler svagt mot mig samtidigt som hon sträcker sig efter blomkålsgratängen. ”Jaså?”

”Åh ja. Jag vill gärna höra mer om den.”

Diana slevar upp lite gratäng på sin tallrik. Hennes blick är fullt fokuserad på rörelsen, som om hon utför en operation. ”Jaså? Vad vill du veta?”

”Ehm …” Jag känner mig märkbart tagen på sängen. ”Typ … hur fick du idén att starta organisationen? Hur fick du igång den?”

Diana rycker på axlarna. ”Jag såg ett behov. Det är knappast kärnfysik, jag samlar bara ihop nödvändigheter för bebisar.”

”Hon är bara ödmjuk”, säger Tom och lassar på kött på sin tallrik samtidigt som han skyfflar in mer mat i munnen och fortsätter prata. ”Det är hennes katolska uppfostran.”

”Hur träffades ni?” frågar jag och inser i samma stund att Ollie aldrig har berättat det.

”De träffades på bio”, säger Nettie. ”Pappa fick syn på mamma och det slog gnistor omedelbart.”

Tom och Diana utbyter blickar. Det finns en värme i deras utbyte, men även något annat. Något som jag inte riktigt kan sätta fingret på.

”Vad kan jag säga? Jag förstod omedelbart att hon var den rätta för mig. Diana liknade ingen annan. Hon var … smartare. Intressantare. Och alldeles för snygg för mig.”

”Mamma kom från en lite finare familj”, förklarar Nettie. ”Medelklass, katoliker. Pappa var en lantis, utan vare sig pengar eller kontakter. Han ägde inte så mycket mer än sina kläder.”

Jag inser att jag måste ta en stund och rätta till slutsatsen jag drog när jag klev in i detta hus – att Diana hade gift sig med Tom för hans pengar. Visst, det var fördomsfullt, men inte en helt galen slutsats, speciellt med tanke på deras olikheter. Det faktum att Diana har gift sig med Tom på grund av kärlek får mig att gilla henne mer.

”Och du då, Diana?” frågar jag. ”Visste du också att Tom var den rätte?”

”Klart hon gjorde det!” säger Tom, och ramar in sitt ansikte med händerna. ”Det var väl givet, med tanke på det här vackra ansiktet.”

Alla skrattar.

”Faktum är att jag har ägnat trettiofem år åt att försöka förklara för honom att jag inte är intresserad, men han överröstar mig alltid”, säger Diana torrt, och sedan ler hon och Tom mot varandra.

Med tanke på hennes beteende tidigare under kvällen känner jag mig glad över att se den här sidan av henne. Jag tillåter mig själv att hoppas att hon ska släppa mig innanför sitt skal, åtminstone när vi lärt känna varandra lite mer. Någon gång kanske jag till och med får hjälpa till med välgörenhetsorganisationen? Diana är kanske inte den enklaste nöten att knäcka, men jag kommer att lyckas. Inom kort kommer vi att vara goda vänner.
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